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ในบทคัดยอ มนธิรา ราโท กลาวถึงกระบวนการเปล่ียนแปลงของวรรณกรรมเวียดนาม     

หลัง ค.ศ. 1975 โดยแบงเปน 3 ชวง คือ ยุคกอนการประกาศนโยบายโดยเมย ระหวาง 

ค.ศ. 1975 - 1986 ยุควรรณกรรมโดยเมย ระหวาง ค.ศ. 1986 - 1992 และยุคหลังโดยเมย 

หรือหลัง ค.ศ. 1992 ท้ังน้ี ผู ท่ีศึกษาวรรณกรรมเวียดนามยุคหลังสงครามสวนใหญ                  

จะใหความสําคัญกับวรรณกรรมในชวงโดยเมย หรือระหวาง ค.ศ. 1986 - 1992 เปนพิเศษ 

ขณะที่วรรณกรรมชวง ค.ศ. 1975 - 1986 ถูกมองวาเปนเพียงชวงรอยตอระหวาง

วรรณกรรมยุคสงครามกับวรรณกรรมโดยเมย อยางไรก็ตาม มนธิรา ราโท กลับมองวา              

การประเมินวรรณกรรมในยุคกอนประกาศนโยบายโดยเมยเยี่ยงนั้นคอนขางผิวเผิน                 

กับทั้งกอใหเกิดการเขาใจคลาดเคลื่อนดวยวา กระบวนการ “โดยเมย” ในวรรณกรรม

เวียดนามเปนเพียงผลพลอยไดจากการปฏิรูปทางเศรษฐกิจและสังคม ผู เขียนแสดง                

ความเห็นว า กระบวนการเปลี่ยนใหมในวรรณกรรมเวียดนามไดเริ่มก อนที่จะมี                                 

การประกาศนโยบายโดยเมย ค.ศ. 1986 เสียดวยซ้ํา จึงมิไดเกิดขึ้นอยางฉับพลัน

ทันทีที่สงครามยุติลง หนังสือ “วรรณกรรมเวียดนามหลัง ค.ศ.1975 พลวัตและ

การเปลี่ยนแปลง” จึงมีวัตถุประสงคนําเสนอพลวัตของกระบวนการเปลี่ยนแปลง                    

ของวรรณกรรมเวียดนามยุคหลัง ค.ศ. 1975 โดยภาพรวม 

 ด านโครงสร าง  “วรรณกรรมเวียดนามหลังป   ค.ศ.  1975 พลวัตและ                                  

การเปลี่ยนแปลง” แบงเปน 7 บท บทที่ 1 วาดวยวรรณกรรมเวียดนามกอน ค.ศ. 1975 

บทที่ 2 กลาวถึงวรรณกรรมเวียดนามยุค ค.ศ. 1975 - 1986 บทที่ 3 ใหนํ้าหนักกับประเด็น

วรรณกรรมโดยเมย (ค.ศ. 1986 - 1991) บทที่ 4 เปนการนําเสนอชีวประวัติของนักเขียน     

ที่มีผลงานโดดเดนในยุคโดยเมย บทท่ี 5 กลาวถึงวรรณกรรมเวียดนามหลัง ค.ศ. 1992              

บทที่ 6 ผูเขียนเนนยํ้าหัวขอกวีนิพนธกับการเปลี่ยนแปลงหลัง ค.ศ. 1975 และตอดวย            

บทสงทาย จะเห็นไดว า การจัดวางโครงสรางหนังสือดังที่กลาวมาส่ือเจตนารมณ                   

ของผูเขียนอยางชัดเจน คือ ถึงแมจะมุงนําเสนอพลวัตของกระบวนการเปลี่ยนแปลง                

ของวรรณกรรมเวียดนามจําเพาะยุคหลัง ค.ศ. 1975 แตผู อานจะไมสามารถสัมผัส                   

การเปลี่ยนแปลงท่ีวาอยางลึกซ้ึงหากปราศจากภูมิหลังหรือภาพรวมของวรรณกรรม

เวียดนาม ยุคกอน ค.ศ. 1975 ดังน้ัน บทท่ี 1 จึงเปรียบไดกับการปูพื้นและชักนําผูอาน

ใหติดตามวรรณกรรมเวียดนามแตสมัยดึกดําบรรพมาสูยุคใหมอยางตอเนื่อง ดวยเหตุ



357วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 ปริทัศนหนังสือ วรรณกรรมเวียดนามหลังป ค.ศ. 1975 
พลวัตและการเปลี่ยนแปลงของ มนธิรา ราโท   

ที่หนังสือเลมนี้มุงเสนอการเปลี่ยนแปลงของวรรณกรรมเวียดนามยุคหลังสงคราม จึงมิใช

เร่ืองแปลกที่ผูเขียนจะอุทิศพื้นที่สวนใหญใหกับหัวขอน้ีรวมทั้งส้ิน 6 บท การที่ผูเขียน

แบงวรรณกรรมเวียดนามหลังสงครามเปนชวง ๆ ทําใหสะดวกแกการติดตาม และยังเปด

โอกาสใหผูอานสังเกตความแตกตางระหวางแตละสมัย การจําแนกความเปล่ียนแปลงของ

วรรณกรรมออกเปนความเปลี่ยนแปลงทางดานวรรณกรรมรอยแกว และความ

เปลี่ยนแปลงทางดานกวีนิพนธ ก็นับเปนเสนหในการนําเสนอของผูเขียนอีกประการหนึ่ง  

 ในบทท่ี 1 มนธิรา ราโท กลาวถึงวรรณกรรมเวียดนามยุคกอน ค.ศ. 1975                    

ซึ่งหากนับตั้งแต ค.ศ. 938 ที่กษัตริย โง เกวี่ยน (Ngo Quyen) ประกาศอิสรภาพไมขึ้นตรง

ตอประเทศจีน ก็ราว ๆ 1,037 ป (ค.ศ. 938 - 1975) ค.ศ. 938 ยังเปนปที่วรรณกรรม                

ลายลักษณเวียดนามกอรากสรางฐาน และพัฒนาควบคูไปกับพัฒนาการทางประวัติศาสตร

และสังคม วรรณกรรมเวียดนามในสมัยศักดินาแบงออกเปน 2 ประเภท คือ “วรรณกรรม

พื้นบาน” แตงโดยชาวบาน และ “วรรณกรรมชั้นสูง” แตงโดยปญญาชนและชนชั้นสูง               

ในสังคม สวนแนวคิดท่ีทรงอิทธิพลตอวรรณกรรมเวียดนามตลอดหลายศตวรรษ                         

คือ “วรรณกรรมนําคุณธรรม” (2010 : 5) อยางไรก็ดี เม่ือเวียดนามเผชิญกับวิกฤต                  

จากการลาอาณานิคมของฝรั่งเศสในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 นักเขียนและปญญาชน

เวียดนามเริ่มหันมาทบทวนบทบาทและหนาที่ของวรรณกรรม เพื่อใหมีความรับผิดชอบ

ตอชะตากรรมของประเทศ ตลอดจนรวมสะทอนทุกขสุขของชนเชื้อชาติเดียวกัน

 ในชวงกอน ค.ศ. 1945 มี 2 กระแสทัศนะเกี่ยวกับประเด็นบทบาทและหนาที่

ของวรรณกรรม คือ “ศิลปะเพื่อศิลปะ” และ “ศิลปะเพื่อชีวิต” (2010 : 9) ความแตกแยก

ที่กลาวมายุติลงเมื่อการปฏิวัติเวียดนามประสบผลสําเร็จ (ค.ศ. 1945) และนายเจื่อง จิง 

(Truong Chinh) เลขาธิการของคณะกรรมการบริหารพรรคฯ ไดประกาศแนวคิด 

“สัจนิยมสังคมนิยม” สําหรับวรรณกรรมเวียดนามยุคใหม 

 ในบทที่ 2 ผูเขียนใหนํ้าหนักกับประเด็น “วรรณกรรมเวียดนาม ยุคป ค.ศ. 1975 

- 1986” ซึ่งเปนชวงเวลาท่ีเวียดนามปรับเปลี่ยนสภาพจากยุคสงครามสูยุคสันติภาพ                 

หนึ่งในหนาที่สําคัญของวรรณกรรมเวียดนามยังคงเปนการสนับสนุนนโยบายของรัฐบาล 

แตแตกตางจากชวงกอน ค.ศ. 1975 ตรงท่ีวา แทนที่จะเปนการสนับสนุนรัฐบาล                       

ในการตอสูกับสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลเวียดนามใต วรรณกรรมเวียดนามมุงเสนอบทบาท
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ของภาครัฐในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม กระนั้น นักวิจารณวรรณกรรมเวียดนามก็ได

ตั้งข อสังเกตวา สาเหตุท่ีทําใหผลงานการเขียนเก่ียวกับสงครามไมสามารถสราง                       

ความประทับใจแกผูอาน คือ นักเขียนปลอยปละละเลยประเด็นจิตวิทยาของตัวละคร                 

และใชกลวิธีการนําเสนอเรื่องราวแตเพียงดานเดียว คือ ดานดีของฝายเวียดนามและ             

ดานรายของฝายปรปกษ สงผลใหตัวละครไมสมจริง และขาดความแปลกใหม ขอสังเกต         

ดังกลาวจุดประกายกระแสเรียกรองใหมีการเปลี่ยนแปลงทางดานวรรณกรรม โดยเฉพาะ

อยางยิ่งในชวง ค.ศ. 1979 ผลปรากฏวา นักเขียนเวียดนามเริ่มสนใจนําเสนอปญหา                

ของปจเจกชนและเรื่องราวในชีวิตประจําวันมากกวาเหตุการณทางการเมืองหรือ

ประวัติศาสตร (2010 : 58) หัวขอท่ีไดรับความสนใจในชวงนี้คือ ความทรงจําเก่ียวกับ

สงคราม ปญหาเศรษฐกิจในยุคหลังสงคราม ปญหาในชีวิตประจําวัน อาทิ ปญหาปากทอง 

การทํามาหากิน หรือปญหาครอบครัว ฯลฯ 

 มนธิรา ราโท เริ่มตนบทที่ 3 วรรณกรรมโดยเมย (ค.ศ. 1986 - 1991) ดวยการ

กลาวถึงสภาพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศ เริ่มจากวิกฤตทางดานเศรษฐกิจ                            

ครั้งรายแรงที่เวียดนามตองเผชิญเม่ือ ค.ศ. 1986 สงผลใหรัฐบาลเวียดนามตองปฏิบัติ

นโยบายปฏิรูปประเทศ หรือ “โดยเมย” สาระหลักคือ เปนการปฏิรูปทางดานเศรษฐกิจ

จากระบอบสังคมนิยมไปสู ระบอบตลาดเสรี (2010 : 98) เหตุการณดังกล าว                            

นําสู บรรยากาศท่ีเปดกวางทางความคิด ท่ีสงผลตอการสรางสรรคและการวิจารณ                  

งานวรรณกรรม จะอยางไรก็ตาม มนธิรา ราโท ตอกยํ้าวา การปฏิรูปทางดานศิลปะ

วรรณกรรมนั้นมิไดเริ่มตนจากภาครัฐโดยตรง หากเกิดจากความพยายามของผูที่เกี่ยวของ

ในแวดวงศิลปะและวรรณกรรมท่ีรวมกันผลักดันจนเกิดปรากฏการณที่เรียกกันวา 

“ขบวนการวรรณกรรมโดยเมย” (2010 : 102)

 ลักษณะเดนของวรรณกรรมเวียดนามยุคหลังนโยบายโดยเมย ประกอบดวย               

3 ประการ ประการที่ 1 คือ ทฤษฎีสัจนิยมสังคมนิยมมีบทบาทลดนอยถอยลง ประการที่ 2 

มีการทบทวนใหม หรือการมองสิ่งตาง ๆ ดวยมุมมองใหม และดวยสายตาที่เปนกลาง 

ลักษณะ “การทบทวนใหม” ท่ีกลาวมากอปรดวยการทบทวนการประเมินคุณคา              

ทางวรรณกรรม การทบทวนแนวคิดเก่ียวกับชนชั้น การทบทวนมุมมองเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร และการทบทวนเกี่ยวกับสงครามและการสูญเสีย ประการที่ 3 คือ 
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 ปริทัศนหนังสือ วรรณกรรมเวียดนามหลังป ค.ศ. 1975 
พลวัตและการเปลี่ยนแปลงของ มนธิรา ราโท   

การกลับมาอีกครั้งหน่ึงของงานเขียนประเภทก๊ี (Ky) ที่มีลักษณะกึ่งวรรณกรรมกึ่งสารคดี 

(2010 : 143) สวนหัวขอที่วรรณกรรมเวียดนามยุคนี้ใหความสนใจเปนพิเศษ ไดแก 

ประเด็นเก่ียวกับสตรี ปญหาในชนบท ความขัดแยงของสายตระกูล ปญหาเกี่ยวกับ

คอรรัปชั่น และการใชอํานาจของเจาหนาที่รัฐ      

 ในบทท่ี 4 ผู เขียนกลาวถึงชีวประวัติ และผลงานของนักเขียนเวียดนาม                       

ยุคโดยเมย ประกอบดวย เหงวียน ขาย (Nguyen Khai) เหงวียน มิง โจว (Nguyen Minh 

Chau) มา วัน คาง (Ma Van Khang) โง หง็อก โบย (Ngo Ngoc Boi) เซือง ทู เฮือง 

(Duong Thu Huong) เหงวียน ฮุย เถียบ (Nguyen Huy Thiep) ฝาม ถิ หวาย (Pham 

Thi Hoai) ตะ ซุย แอง (Ta Duy Anh) และ โห แอง ไท (Ho Anh Thai)     

 เหงวียน ขาย (ค.ศ. 1930 - 2008) เปนนักเขียนที่มีบทบาทสําคัญตอพัฒนาการ

ของวรรณกรรมเวียดนามรวมสมัย งานเขียนของเขาสะทอนปญหาสังคมอยางทันทวงที 

มองปญหาอยางลึกซึ้ง และเขาใจเหตุการณทางประวัติศาสตรเชนเดียวกับที่เขาใจความคิด

ของผูคนรวมสมัย (2010 : 165) แมนักเขียนในยุคเดียวกันหลายคนมีปญหาในการปรับตัว

ใหเขากับกลุมผูอานใหม ๆ หรอืนาํเสนอเรือ่งราวทีแ่ตกตางไปจากหวัขอสงคราม แตสําหรบั

เหงวียน ขาย แลว นัน่ไมใชปญหา วธินีาํเสนอประเดน็จากมุมมองทีเ่ฉียบคมทาํให เหงวยีน ขาย 

เปนนักเขียนจากรุ นสงครามเพียงไมก่ีคนท่ียังเปนท่ีนิยมของผูอานยุคหลังสงคราม       

ผลงานที่ไดรับความชื่นชอบประกอบดวย “การสราง” (Xay dung) “วิสัยทัศนไกล” 

(Tam nhin xa) “ยคุโรแมนตกิ” (Cai thoi lang man) “วรีบรุษุผูอบัโชค” (Anh hung bi van)    

 เหงวียน มิง โจว (ค.ศ. 1930 - 1989) แมจะเริ่มอาชีพการเขียนคอนขางชา                 

(ชวงตนทศวรรษ 1960) เมื่อเทียบกับนักเขียนในยุคเดียวกัน เชน เหงวียน ขาย ฯลฯ               

แตก็สามารถพัฒนารูปแบบการเขียนเฉพาะตนใหเปนนักเขียนชั้นแนวหนาของเวียดนาม

ไดอยางรวดเร็ว งานเขียนของเขาในชวงสงครามมักจะกลาวถึงปญหาชนบท และเรื่องราว

จากแนวหนา แตในยุคหลังสงคราม เขากลับใหความสําคัญกับเรื่องราวของคนธรรมดา 

และเรื่องราวในชีวิตประจําวันมากขึ้น (2010 : 172 - 175) ผลงานที่โดดเดนของ เหงวียน 

มิง โจว ประกอบดวย “รอยเทาของทหาร” (Dau chan nguoi linh) “ผูหญิงบนรถดวน” 

(Nguoi dan ba tren chuyen tau toc hanh) 
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 มา วัน คาง (ค.ศ. 1936) เปนนักเขียนชาวเวียดนามที่ไดรับรางวัลผลงาน

ยอดเยี่ยมของสมาคมนักเขียนเวียดนาม ตลอดจนรางวัลซีไรต และรางวัลปากกาทอง 

เนื้อหาในเรื่องสั้นและนวนิยายของ มา วัน คาง มีความหลากหลายและครอบคลุม

ประเด็นตาง ๆ ที่เปนท่ีสนใจของสังคม เชน ปญหาของชนกลุมนอย ปญหาของสตรีเพศ 

ปญหาครอบครัว ขณะเดียวกันก็ใหความสําคัญกับขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมทองถิ่น

ของเวียดนาม เนนการเคารพความแตกตางของปจเจกบคุคล รวมทัง้สะทอนความซบัซอน

ของชีวิตมนุษย ผลงานท่ีโดดเดนของ มา วัน คาง ประกอบดวย “การแตงงาน

ที่ไมจดทะเบียน” (Sam cuoi khong co giay gia thu) “ฤดูใบไมรวงในสวน” 

(Mua la rung trong vuon) 

 โง หง็อก โบย (ค.ศ. 1929) เปนสมาชิกของกลุมเยาวชนกูชาตใินชวง ค.ศ. 1945 - 

1948 และทํางานในหนวยงานประชาสัมพันธของพรรคฯ ซ่ึงตองไปประจําตามจังหวัด

ตาง ๆ การที่ โง หง็อก โบย ไดมีโอกาสเดินทางไปทํางานในหลายพื้นที่ของเวียดนาม              

ทําใหเขาแลเห็นและเขาใจวิถีชีวิต กับทั้งปญหาของชาวชนบท ผลงานสวนใหญของเขา              

มักพูดถึงปญหาและความเปนอยู ของชาวนา (2010 : 181 - 182) อาทิ “บอนํ้า

ของหมูบาน” (Ao lang) “ฝนราย” (Ac mong) 

 เซือง ทู เฮือง (ค.ศ. 1947) เปนท้ังทหารผานศึกและเปนสมาชิกพรรค

คอมมิวนิสตเวียดนาม เธอมีบทบาทสําคัญในการเรียกรองเสรีภาพในการแสดงออกทาง

ความคิดเห็น บทนิพนธของ เซือง ทู เฮือง มีสวนสําคัญในการปลุกเรากระแสวรรณกรรม

เวียดนามในชวงหลังนโยบายโดยเมยใหมีความโดดเดนมากขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่ง                 

การนําเสนอความเปนจริงของชีวิต (2010 : 189) ผลงานที่โดดเดนของเธอ ไดแก                   

“เรื่องราวความรักท่ีเลากอนรุ งสาง” (Chuyen tinh ke truoc luc rang dong)                      

“การเดนิทางของวยัเดก็” (Hanh trinh ngay tho au) “มานมายา” (Ben kia bo ao vong) 

 เหงวียน ฮุย เถียบ (ค.ศ. 1950) เปนนักเขียนที่มีบทวิจารณและมีการพูดถึง              

มากที่สุดในชวงระยะเวลาอันสั้น จนบังเกิด “ปรากฏการณ เหงวียน ฮุย เถียบ” (2010 : 

191) เรื่องสั้นของนักเขียนมากฝมือผูนี้ปลุกกระแสและสรางบรรยากาศแหงการวิจารณ       

ใหกลับคืนมาคึกคักอีกครั้งหนึ่ง ผลงานโดดเดนที่สุดของเขาคือ “นายพลเกษียณ” (Tuong 

ve huu) 
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 ปริทัศนหนังสือ วรรณกรรมเวียดนามหลังป ค.ศ. 1975 
พลวัตและการเปลี่ยนแปลงของ มนธิรา ราโท   

 ฝาม ถิ หวาย (ค.ศ. 1960) เปนนักเขียนหนาใหมที่เร่ิมงานเขียนในยุคหลัง

นโยบายโดยเมย เธอมักนําเสนอเรื่องราวตาง ๆ ในแบบใชสัญลักษณ ทั้งยังไดกลาวถึง               

เรื่องเพศอยางเปดเผย ซึ่งนับเปนปรากฏการณแปลกใหมและขัดกับรสนิยมของผูเสพ

วรรณกรรมแนวอนรุกัษนยิม นวนยิายและเรือ่งสัน้ของ ฝาม ถ ิหวาย สะทอนความโหยหา             

ความรักชนิดแรงกลา เสนหในงานเขียนของ ฝาย ถิ หวาย คือ การใชภาษาที่มีลักษณะ

เฉพาะตัวซึ่งไมเครงครัดตอไวยากรณภาษาเวียดนาม แทรกซึมเจตคติเขาไปในความรูสึก

นึกคิดของตัวละคร เปนการบังคับใหผู อานตองคิดตาม หรือรวมรับมือกับปญหาและ       

ความขัดแยงในใจของตัวละครดวย งานเขียนของเธอมักมีลักษณะปลายปด คือ ผูเขียน              

ไมเคยเสนอแนวทางในการแกปญหา เมื่ออานจบแลว ผูอานจะมีความรูสึกวา ปญหายังคง

อยูที่เดิม (2010 : 203) ผลงานโดดเดนของเธอ ไดแก “สารจากสวรรค” (Thien su)       

“รานตัดเสื้อไซงอน” (Tiem may Sai Gon) 

 ตะ ซุย แอง (ค.ศ. 1959) เปนนักเขียนเวียดนามนอยคนที่สําเร็จการศึกษา               

จากโรงเรียนเหงวียน ซู (Nguyen Du) เปนโรงเรียนเฉพาะกิจที่สอนทางดานการเขียน              

และวิจารณวรรณกรรม หัวขอท่ี ตะ ซุย แอง ใหความสนใจเปนพิเศษคือชีวิตชาวชนบท

ที่ยังคงมีประเพณีคลุมถุงชน ยึดมั่นในสายตระกูลและบิดามารดามีบทบาทในการกําหนด

ชะตาชีวิตของบุตรธิดา ผลงานท่ีไดรับความนิยมมากที่สุด ประกอบดวย “กาวขาม

คําสาบาน” (Buoc qua loi nguyen) และ “เฒาโข” (Lao Kho) 

 โห แอง ไท (ค.ศ. 1960) เปนนักเขียนที่เคยมีโอกาสทํางานในหลายประเทศ               

เชน อินเดีย อิหราน ผลงานของเขาใหความสําคัญกับการตอสูดิ้นรนของผูคนท่ีอาศัย                 

อยูในชวงระหวางรอยตอของการเปลี่ยนแปลงทางสังคม จากยุคสังคมนิยมสูยุคท่ีกระแส

โลกาภิวัฒน และบริโภคนิยมกําลังไหลบาเขามาในเวียดนาม (2010 : 207) ผลงานที่ไดรับ

การตีพิมพเผยแพรมีประมาณ 20 เรื่อง ที่โดดเดนที่สุดคือ “ผูหญิงบนเกาะ” (Nguoi dan 

ba tren dao) เพราะไดรับการแปลเปนภาษาอังกฤษในชื่อวา “The Women on the 

Island” และ “มาจากหมอกสีแดง” (Tron suong hong hien ra) หรือ “Behind the 

Red Mist”

 ในบทที ่5 ผูเขียนกลาวถึงวรรณกรรมเวยีดนามหลัง ค.ศ. 1992 ทีม่แีนวโนมแตกตาง                

ไปจากเดิม เนื่องจากบรรยากาศทางการเมืองและนโยบายของรัฐเริ่มเขมงวดกับกิจกรรม
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ทางวรรณกรรมและหนังสือพิมพ มากขึ้ น  ลักษณะเด นของวรรณกรรมยุคนี้ 

คือ ใหความสําคัญกับความตองการของปจเจกชน สวนหัวขอที่ไดรับความสนใจเปนพิเศษ 

คือ ป ญหาของคนยุคใหม  ท่ีไกลจากสงคราม ป ญหาของชนบทและการเติบโต

ของสังคมเมือง วัตถุนิยมในสังคมเวียดนามยุคใหม และอดีตที่ไมเคยจางหายไป        

 ในบทท่ี 6 กลาวถึงกวีนิพนธกับการเปลี่ยนแปลงหลัง ค.ศ. 1975 ลักษณะเดน              

คือ ใหความสําคัญกับปจเจกชนมากขึ้น ซ่ึงแทบจะไมปรากฏรองรอยในยุคสงคราม                     

ที่ใหความสําคัญกับอุดมการณของพรรคฯ กวีนิพนธในยุคหลังสงครามไดปรับทั้งรูปแบบ

และเนื้อหาใหแตกตางไปจากเดิม ท้ังน้ีเพราะหวังจะตอบสนองวิถีชีวิตแบบใหม หัวขอ              

ที่ไดรับความสนใจ คือ ความรักและความรูสึกละเอียดออนระหวางเพื่อนมนุษยและ              

เพื่อนรวมชาติที่เคยฝาฟนสงครามมาดวยกัน อยางไรก็ดี อาจเปนเพราะระบบการตีพิมพ

บทกวีแบบใหมท่ีเพียงผู แตงมีเงินทรัพยพอสําหรับคาใชจายในการตีพิมพก็สามารถ                    

มีหนังสือรวมเลมเปนที่ระลึก หรือแจกจายกันในหมูคนรูจัก ทําใหผูแตงไมจําเปนตองสนใจ

การยอมรับจากผูอาน อนึ่ง กวีรุนใหมมักตองการคนหา และอธิบายความเปนตัวตน                

ของตน จนทําใหบทกวีขาดการเชื่อมโยงกับยุคสมัยและผูอานดังที่เคยเปนมา กวีนิพนธ

เวียดนามหลังยุคนโยบายโดยเมยจึงมีแนวโนมซบเซาลง ซึ่งสวนทางกับวรรณกรรม

ประเภทรอยแกวที่ไดรับความนิยมมากขึ้นอยางตอเนื่อง (2010 : 253 - 254)

 ผู เขียนสรุปในบทสงทายวา เหตุการณ ค.ศ. 1975 ที่เวียดนามมีชัยเหนือ

สหรัฐอเมริกา ยังผลใหสามารถรวมประเทศเปนปกแผนอันหนึ่งอันเดียวกัน เปนจุดเปลี่ยน

สําคัญไมเพียงจําเพาะดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม แตยังขยายผลไปถึงแวดวง

วรรณกรรมดวย การเปลี่ยนแปลงทางประวัติศาสตรจากยุคสมัยแหงการสูรบเขาสูยุคหลัง

สงคราม ค.ศ. 1975 ท้ังการประกาศนโยบายโดยเมย ค.ศ. 1986 เปนแรงขับเคลื่อน

พัฒนาการวรรณกรรมเวียดนามอยางตอเนื่อง ปรากฏการณที่เกิดขึ้นยังเปนผลบังเกิดจาก

ความพยายามของผู ที่ทํางานในแวดวงวรรณกรรม ไมวาจะเปนนักเขียน นักวิจารณ                 

นักวิชาการ และผูอาน ที่ตองการใหวรรณกรรมยุคหลังสงครามหลุดพนจากอิทธิพล                

ของแนวคิดสัจนิยมสังคมนิยม และกลับคืนสูหนาที่หลักตามขนบเดิม นั่นคือ วรรณกรรม

สะทอนความจริง ความดี และความงามของชีวิต (2010 : 258)



363วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 ปริทัศนหนังสือ วรรณกรรมเวียดนามหลังป ค.ศ. 1975 
พลวัตและการเปลี่ยนแปลงของ มนธิรา ราโท   

 นอกจากประเด็นวรรณกรรมเวียดนามหลัง ค.ศ. 1975 ซ่ึงเป นหัวใจ                              

ของ “วรรณกรรมเวียดนามหลังป ค.ศ. 1975 พลวัตและการเปลี่ยนแปลง” แลว 

มนธิรา ราโท ยังทําใหผูอานท่ีอาจจะไมสนใจแขนงวรรณกรรม ตองหลงใหลและติดตาม

ผลงานของเธอ เน่ืองจากหนังสือเลมน้ีอุดมดวยขอมูลดานประวัติสาสตร สังคม ตลอดจน

โลกทัศนของชาวเวียดนามตามยุคสมัยตาง ๆ โจเซฟ แคมพเบลล (Joseph Campbell) 

นักวิชาการชื่อดังชาวอเมริกันกลาวไว ในหนังสือ “The Power of Myth” ว า 

“ความไมสมบรูณแบบของชีวติตางหากทีม่เีสนห” (โจเซฟ แคมพเบลล และบลิล มอยเยอรส, 

2008 : 6) อยางไรเสยี ความคดิดงักลาวอาจไมถูกตองสาํหรบัผลงานของ มนธริา ราโท บทนี้ 

เพียงเพราะเปนหนังสือที่อานแลวสุขใจ และงดงามอยางไรที่ติเลยทีเดียว
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